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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
- TPSGC
11 Laurier St./11 rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-10-26

Fuseau horaire
Eastern Daylight Saving
Time EDT

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Construction Services Division/Division des services de
construction
11 Laurier St./11 Rue Laurier
3C2, Place du Portage
Phase III
Gatineau, Québec K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

THIS DOCUMENT CONTAINS A SECURITY 
REQUIREMENT / DOCUMENT CONTIENT DES 
EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Build. Conv. Tunney's Pasture
Solicitation No. - N° de l'invitation
EP635-170974/A

Client Reference No. - N° de référence du client

20170974
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$FG-267-71570

File No. - N° de dossier

fg267.EP635-170974

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Hoffman, Amanda
Telephone No. - N° de téléphone

(873) 469-4930 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

fg267
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-10-07
Date 
002
Amendment No. - N° modif.
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La modification 002 vise à REMPLACER entièrement la modification 001, jointe à la présente : 

(1) Reporter la date de clôture au mercredi 26 octobre 2016 à 14 h. 
(2) Remplacer entièrement l’annexe 1 – Formulaire de prix combinés. 
(3) Diffuser l’addenda 001.  

 

 
1. Par la présente, la date de clôture de l’invitation à soumissionner est reportée au mercredi 26 octobre 

2016 à 14 h. 
 

2. SUPPRIMER entièrement l’annexe 1 – Formulaire de prix combinés et REMPLACER par l’annexe 1 – 
Formulaire de prix combinés (révision 1), joint à la présente. 

 

 

3. L’addenda 1 est diffusé dans la présente (voir le document joint). 

 

 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 
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APPENDICE 1 – FORMULAIRE DE PRIX COMBINÉS- RÉVISION 1 (3 pages) 
 

4. Les prix unitaires seront retenus pour établir le montant total des prix calculés. Toute erreur 
arithmétique à cet appendice sera corrigée par le Canada. 

 
2) Le Canada peut rejeter la soumission si quelconque des prix soumis ne tient pas fidèlement 

compte du coût de l’exécution de la partie des travaux à laquelle ce prix s’applique. 
 
MONTANT FORFAITAIRE 
 

Le montant forfaitaire désigne la partie des travaux qui est assujettie à un arrangement à prix forfaitaire. 
 
5. Les travaux inclus dans le montant forfaitaire représentent tous les travaux qui ne sont pas inclus 

dans le tableau des prix unitaires. 
 

   MONTANT FORFAITAIRE (MF) 
Excluant les taxes applicable(s) 

 

 
TABLEAU DES PRIX UNITAIRES 
 

Le tableau des prix unitaires désigne la partie des travaux qui est assujettie à un arrangement à prix 
unitaires. 

 
a) Les travaux faisant partie de chaque article sont tels que décrits aux sections du devis en 

référence. 
b) Le prix unitaire ne doit pas inclure de montants pour des travaux qui ne sont pas inclus aux 

articles de prix unitaires. 
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Table 1 de 2. 
Table de Prix de Réduction d’Amiante 
Brooke Claxton Building, 70 Columbine Drive, Ottawa, Ontario 
Les quantités suivantes sont des estimations des éléments nécessitant une réduction de l’amiante lors de la démolition. Les 
partisans devront base leur estimation des couts sur les quantités provenues. Les couts unitaires fournis par le cadre de 
l’offre seront utilisés comme base des ordres de modification pour les quantités réelles diminue au cours des projets.  
Article Référence au 

devis 
Catégorie de main-
d’œuvre, outillage ou 
matériaux 

Unité de 
mesure 

Quantité 
Estimative 
         (QE) 

Prix unitaire 
(PU) Excluant 
les taxe(s) 
applicables 

Prix calculé (QE 
x PU) 
Excluant les 
taxe(s) 
applicables 

1 02 41 99  

& 02 81 01 

Insolation de Tuyau 
(diamètre de 150mm et 
plus)  

L.m. 310   

2 02 41 99  

& 02 81 01 

Insolation de Tuyau 
(diamètre de 100mm et 
moins)  

L.m. 400   

3 02 41 99  

& 02 81 01 

Raccord de Tuyau / Coude 
(diamètre de 150mm et 
plus)  

Each 175   

4 02 41 99  

& 02 81 01 

Raccord de Tuyau / Coude 
(diamètre de 150mm et 
moins)  

Each 225   

5 02 41 99  

& 02 81 01 

Coquille et tube / 
Échangeur de bobine de 
chaleur 

Each 14   

6 02 41 99  

& 02 81 01 

Réservoir et Cuves sous 
pression 

Each 5   

7 02 41 99  

& 02 81 01 

pénétration de Mur / Sol 
(1m2 et moins) 

Each 10   

8 02 41 99  

& 02 81 01 

Humidificateur a vapeur Each 13   

 
TOTAL EXTENDED AMOUNT (TEA) 

Excluding applicable taxe(s) 
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Table 2 de 2. 
Table de Prix de Réduction d’Amiante 
R.H. Coats Building, 100 Tunney’s Pasture Drive, Ottawa, Ontario 
Les quantités suivantes sont des estimations des éléments nécessitant une réduction de l’amiante lors de la démolition. Les 
partisans devront base leur estimation des couts sur les quantités provenues. Les couts unitaires fournis par le cadre de 
l’offre seront utilisés comme base des ordres de modification pour les quantités réelles diminue au cours des projets. 
Article Référence au 

devis 
Catégorie de main-d’œuvre, 
outillage ou matériaux 

Unité 
de 
mesur
e 

Quantité 
Estimative 
(QE) 

Prix unitaire 
(PU) Excluant 
les taxe(s) 
applicables 

Prix calculé (QE 
x PU) 
Excluant les 
taxe(s) 
applicables 

1 02 41 99  

& 02 81 01 

Insolation de Tuyau (diamètre 
de 150mm et plus) 

L.m. 370   

2 02 41 99  

& 02 81 01 

Insolation de Tuyau (diamètre 
de 100mm et moins) 

L.m. 680   

3 02 41 99  

& 02 81 01 

Raccord de Tuyau / Coude 
(diamètre de 150mm et plus) 

Each 220   

4 02 41 99  

& 02 81 01 

Raccord de Tuyau / Coude 
(diamètre de 150mm et moins) 

Each 400   

5 02 41 99  

& 02 81 01 

Coquille et tube / Échangeur 
de bobine de chaleur 

Each 6   

6 02 41 99  

& 02 81 01 

Réservoir et Cuves sous 
pression 

Each 1   

7 02 41 99  

& 02 81 01 

Chauffage / Bobine de 
dispersion de conduits 

Each 12   

8 02 41 99  

& 02 81 01 

Bobine dans l’unité de 
traitement d’air 

Each 8   

9 02 41 99  

& 02 81 01 

pénétration de Mur / Sol (1m2 
et moins) 

Each 10   

10 02 41 99  

& 02 81 01 

Humidificateur a vapeur Each 1   

TOTAL EXTENDED AMOUNT (TEA) 
Excluding applicable taxe(s) 

 

 

   MONTANT TOTAL DE LA SOUMISSION (MF +TPC) 
Excluant les taxes applicable(s) 
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ADDENDA NO. 001 (3 pages) 
 
Les modifications suivantes aux documents de soumission entrent en vigueur 
Immédiatement. Cet addenda fait partie des documents de soumission. 

DESSINS 

1 DESSIN M-BC-106 – TUYAUTERIE MONTANTE ET DETAILS 

.1 Détail L – Espace Tuyauterie existante : Supprimer la note « Échèle 1 :50 » et ajouter 
« Pas à l’échelle » 

.2 Détail L – Espace Tuyauterie existante : Ajouter la note « hauteur de montée 
approximative de 61000MM » 

.3 Détail 6.0 – Soutien de tuyaux au Sous-sol : Supprimer la note  

« Entrepreneur de déroute la tuyauterie en cloison et faux plafond. Permettre des 
modifications à l’éclairage de plafond et aux services existant dans cette région. »  

Ajouter « Entrepreneur de déroute la tuyauterie en cloison et faux plafond. Permettre 
des modifications à l’éclairage de plafond et aux services existant dans cette région pour 
convenir à la nouvelle tuyauterie. Si la cloison dans les escaliers est affectée, 
l’entrepreneur doit rétablir la cloison au classement de feu existant. 

2 DESSIN M-RC-104 – TUYAUTERIE MONTANTE ET DETAILS 

.1 Détail L – Élévation d’Espace tuyauterie : Ajouter la note : « hauteur de montée 
approximative de 94000MM » 

3 DESSIN M-BC-107 – ANNEXE D’EQUIPMENT 

.1 L’annexe de pompe chevauche l’annexe de Pression de Soupape de sécurité. Ajouter : Annexe de 
Pression de Soupape de sécurité : 

TAG SERVICE
PRESSION 

REGLER (kPag) Commentaires
BC-PSV-201 Eau Chaude 1100
BC-PSV-202 Eau Chaude 1100
BC-PSV-203 Glycol 1035
BC-PSV-204 Eau Chaude 1100
BC-PSV-205 Glycol 1035
BC-PSV-301 Eau Froide 1100
BC-PSV-401 Eau Froide 1100
BC-PSV-501 Domestique 1035 & 100°C Temperature & soupape Decharge Pression
BC-PSV-502 Domestique 1035 & 100°C Temperature & soupape Decharge Pression
BC-PSV-503 Domestique 1035 & 100°C Temperature & soupape Decharge Pression

Annexe de Pression de Soupape de Securite
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4 DESSIN M-G-000 – NOTES GENERALES : 

.1 Notes générale pour tuyauterie intérieur : Ajouter : 

  « 20. Connecter tous les drains aux drains de plancher existant. L’entrepreneur de 
nettoyer et de rétablir les drains de plancher au besoin. » 

5 DESSIN E-BC-200 – DIAGRAMME ELECTRIC A LIGNE 

.1 SUPPRIMER LA NOTE : 

 « 5. UTILISER DES CABLE 105°C (CSA FAS105) DE COMMUTATEURS A HUMDIFICATEURS.” 

 Et REMPLACER par : 

« 5. UTILISER DES CABLE 105°C (CSA FAS105) DE COMMUTATEURS A HUDIFICATEURS OU 
COMME REQUIS PAR LE FABRICANT DE L’HUMIDIFICATEUR. » 

6 DESSIN E-RC-200– DIAGRAMME ELECTRIC A LIGNE 

.1 SUPPRIMER LA NOTE : 

 « 5. UTILISER DES CABLE 105°C (CSA FAS105) DE COMMUTATEURS A HUMDIFICATEURS.” 

 Et REMPLACER par : 

« 5. UTILISER DES CABLE 105°C (CSA FAS105) DE COMMUTATEURS A HUDIFICATEURS OU 
COMME REQUIS PAR LE FABRICANT DE L’HUMIDIFICATEUR. » 

7 DESSIN E-G-200– DETAIL ELECTRIQUE TYPIQUE 

.1 Détail 2 – VFD connections typique : ajouter la note : « REPORTER AUX DESSINS M-BC-007, M-
RC-006 ET M-RC-007 POUR LES DETAILS PLC. » 

 

DEVIS 

1 SECTION 01 00 10 – INSTRUCTIONS GÉNÉRALES 

.1 Supprimer l’article 1.22.2 dans son entièreté et ajouter l’article 1.22.2 suivant : 

  “.2 Avis de fermeture de bâtiment : au moins 30 jours ouvrables.” 

.2 Supprimer l’article 1.22.3 dans son entièreté et ajouter l’article 1.22.3 suivant : 

  “.3 Avis de fermeture de système : au moins 30 jours ouvrables. 

2.  SECTION 01 14 00 – RESTRICTIONS VISANT LES TRAVAUX 

.1 Supprimer l’article 1.3.5 dans son entièreté. 

.2 Supprimer l’article 1.6.14 dans son entièreté et ajouter l’article 1.6.14 suivant : 
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“.14 L’accès véhiculaire sur les routes Tunney’s Pasture Driveway, Columbine 
Driveway and Goldenrod Driveway est limité à des camions de 5 tonnes 
tout au plus.” 

 
3. SECTION 01 32 16.07 – CALENDRIER DU PROGRES DE CONSTRUCTION 
 
 .1 Supprimer l’article 1.5 dans son entièreté 
 
 

FIN DU DOCUMENT 

 
 


